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https://livecampus.adb.fukushima-u.ac.jp/lcu-web/SC_06001B00_22/referenceDirect?subjectiD=047540165717&formatCD=1

E B

BEHMEERSW

AT (E, BV ILOFRFEMEAN, BEOSEFHY, I T - UZRY R YA - hSYAL—>3>, B, U0V 3>mE, EEEH
AREEEIDERICHEBRRATIZBBI S EZBEEUFT, Foo @ERIBRICKD., EBOBEANSMSEDRER, SOh, MIBES ENDOBERAED, K2
RASAECZERRROBE(CETI TON3LDICULET,

In this course, a wide range of reading materials across various genres will be utilized to develop skills necessary for interpreting between Japanese and English.
The goals include proficiency in oral reading, quick responses, sight translation, summarization, and reproduction. Furthermore, through interpreting training,
students will deepen their understanding of vocabulary, grammar, and logical structures in both languages from a comparative perspective, enabling them to apply
these skills in various social and academic contexts.
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1. BRICHEIRRAFILDIzHDENR EINE BB S OBMRME(C DWTIEETE . Understand the relationship between training for interpreting skills and foreign
language acquisition.

2. HERMSEOHFDIA VI « VARV ZAEH A« bIVRL—23 > mHA4ERE TRIKTE 5. Demonstrate the ability to apply quick response of
numbers and sight translation in both Japanese and English in practical situations such as social interactions.

3. BIWORANI)ILETHT =W IIRERY, XL E 1 - ECGATES. Apply summarization or recapitulation skills to academic discussions, literature
reviews, and other relevant contexts.

T

F1ll HAY> X RHOSEOE., & AT LORE R OGS AD5588 Guidance: Comparison of phonologies between English and Japanese, overview of
each skill, and explanation of training methods.

2206 Health Care BT w7 « UXIRV R, &, A b FS AL —>3 > EH) vocabulary quick response, oral reading, sight translation,
summarization.

% 3[el  Environmental Science sz w7 - UZIRV A, &F. A b bSO L—23 > B

% 4[@ Transportation Management &z w/ - UZRY A, Hi. A b FSYVAL—>3>, BH

% 5[@ Urban Planning B 1w/ - UZR A, i, YA~ FS2AL—>3>, BH

2610 Cutural Studies FBEIA VD - UZRV R, i, YA b bSO —23> BH

%5 7@ Sociology BRI AW » UXRV A, i, YA b bSO AL—23>, B

% 8[@ Medicine / Nutrition sB& 27w/ - UZRYV R, Biw. YA~ SR —>3>, B hRF &6

25 9 [0 Industrial Design ;B 1w/ - YRV R, E&. YA - FS2AL—>3>, BH

25 1 0[] Mechanical Engineering 8571w/ « UZURY A, &5, YA b hS>AL—>3>, B

% 1 1[0] Education ZAZ=J A w7 - URRV R, e, YA b bSO —>3>, BH

%1 200 Travel BEI AV - UXRVR, &q, YA b bSO AL—>3> 0 EH

% 1 3[o] Business sBE= 7w « UXIRV X, i, Yo b hSOAL—>3> B

%5 1 48] Psychology B/ w7 « UZRV A, S, YA b FSOAL—>3>, BHY

%15k #3F L. Fik Course Reflection and Student Presentations: A Comprehensive Review of Interpretation Skills and Learning Outcomes
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RENDFE, RUBERFIERTE

- BEIDFT—TICRGRT DBREOHESE. SVMEIZAN, IV IUIRIRATEDLDICHEE UL TH < T E. Research and practice the pronunciation and
paraphrasing of vocabulary related to each session's theme to be able to respond quickly.

- IRETEMINCERDEERCESTEATESE (CUT, HERNBOEZZITV. BEPRBEDMEIRYU X ME/E T 5T . Review the course content using
materials distributed in class or notes taken during the lessons, and create lists of vocabulary and expressions with their translations.

- BTN CEDE, D<K &6 6 0B EDRENAERBZ0E - IS, Based on the credit system, a minimum of 60 hours of out-of-class study time is required.

FAEEHI D75

HIE - REEhDES) : 5 0% Attendance and in-class activities: 50%
PRENERE - N AN 1 30% Class assignments and quizzes: 30%
HRRECFHEIL7/R— b~ : 2 0% Final Self-evaluation Report: 20%

FRARFHMlDE %

S: BURERERBIEL. hDINTOEETESDEERRE LIFZ (90~1005)
A BRIRERERTSZ L. HD% < DEETESRFERRE LI (80~89:%)
B: BAIRERAEERIZL. h DL DHDEE TEFLBFERRE LT (70~79%)
C: BTREEEL S T RIEROFERSE LIS (60~695)

F: BTREREDHERRESTSNAN 2 (~5957)

AT A7 T—

UG TREUET . BRICTRA > bXAS RZEED TTF L), | will respond to requests accordingly. Please schedule appointments in advance either
during class or by contacting me via email.
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ABEE, FWECARETITONEY. BFBMHFEUT, REEOBFEGNIU EOBAEN. FEBUIDOBFEGAAREELDOED, CEFR BIM DS

N ETY, Students from English-speaking countries are required to have Japanese proficiency of N3 level or above, while students from non-English-speaking
countries must have Japanese proficiency as well as English proficiency at CEFR level B1 or above.
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PEBREATEERS ; FEEREERIMEEROXERA. Certified National Interpreter Guide; Experienced in courtroom interpretation and interpreter
training.



